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Сборникът с теоретични изследвания, озаглавен „Семантични студии. Син-
тактично и семантично описание на български глаголи“, е създаден по проек-
та „Обогатяване на семантичната мрежа Уърднет с концептуални фреймове“, 
Договор № КП-06-Н50/1 от 2020 г. В рамките на проекта се предлага инте-
грация на концептуална и лексикална информация с информация за синтак-
тичните структури, в които участват лексикалните единици. По този начин 
резултатът е по-пълно (като обем на данните) и по-богато (от гледна точка 
на включената информация) описание, каквото до момента не съще ствува за 
български (а доколкото ни е известно, в такъв обем — и за други езици). 

Включените в сборника изследвания са насочени към описание и ти-
пологизация на класове български глаголи, както и на съчетаемостта им с 
класове съществителни. Семантичното описание се основава на система от 
абстрактни семантични (и концептуални) фреймове, представящи обобще-
но семантичната структура на човешката представа за ситуациите от дейст-
вителността, описвани от български глаголи. По дефиниция семантичните 
фреймове от Фреймнет са схематично представяне на знанието на говорещия 
за ситуациите или състоянията, които са в основата на значението на лекси-
калните единици (Fillmore 2007: 130). Фреймовите елементи са компоненти на 
семантичния фрейм и означават участниците, пропозициите, фазите и частите 
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от ситуациите (Fillmore 2007: 130). Синтактичното описание представя в пъл-
нота (или някои от възможностите за) синтактичната реализация на фреймо-
вите елементи от съответните семантични (и концептуални) фреймове.

Фундаменталният характер на изследванията се предпоставя от дефи-
нирането на понятието концептуален фрейм: абстрактна структура, която 
може да съответства в пълнота или частично на семантичен фрейм от Фрей-
мнет или да е създадена по образец на семантичните фреймове за описание 
на специфични за българския език лексикални единици. В допълнение, в кон-
цептуалните фреймове елементите на фрейма са асоциирани със синонимни 
множества на съществителни имена, които доминират над подходящо за 
съчетаване с глагола множество от думи (Koeva 2020: 7).  

Абстрактното семантично моделиране води до теоретични обобщения 
за онтологичното описание на семантичните класове глаголи, за системата 
от семантични (и концептуални) фреймове, към които принадлежат, както и 
за комплексното представяне на семантичната информация. 

Част от студиите, включени в сборника, са посветени на теоретични 
обобщения за системата от семантични класове на съществителните, под-
ходящи за комплексното описание на допустимите съчетания от глаголи и 
съществителни в различни изреченски позиции: студията на Светла Коева и 
студията на Валентина Стефанова. 

В резултат на корпусни изследвания и лингвистично моделиране е пред-
ставена Разширена онтология на семантичните класове на съществител-
ните в Уърднет (доколкото е възможно, езиково независима), свързана с 
възможностите за тяхното съчетаване с различни типове предикати (студи-
ята на Светла Коева Extended ontology of noun semantic classes). Елементите 
от Разширената онтология на семантичните класове на съществител-
ните са съотнесени с подходящи синонимни множества от Уърднет (Miller 
et al. 1993), семантичните типове от Корпусния анализ на изреченски модели 
(Hanks 2012), семантичните типове от Фреймнет (Fillmore, Baker 2010) и се-
лективните предпочитания от Върбатлас (Di Fabio et al. 2019). Това прави 
възможно типологичното описание на предикатите и открояването на ези-
ково специфичните и универсалните особености на семантично и синтактич-
но равнище. Представен е моделът за изграждане на Българския фреймнет, 
в който са възприети две абстрактни структури: суперфрейм и концептуа-
лен фрейм. Суперфреймовете се конструират от семантичните фреймове на 
Фреймнет посредством отстраняване на информацията, специфична за ан-
глийски. Концептуалните фреймове, от своя страна, се създават по модела 
на семантичните фреймове, но включват еквивалентно описание за всички 
лексикални единици, които ги предизвикват. 

Студията на Валентина Стефанова Част на тялото като семантична 
характеристика се фокусира върху изследване на фреймовия елемент Част 
на тялото и семантичните фреймове, към които принадлежи. Определени 
са глаголните синонимни множества от Българския уърднет, чиито лите-
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рали предизвикват представата за семантични фреймове с ядрен фреймов 
елемент Част на тялото. Изследването предлага групиране на съществи-
телните имена, които се съчетават с глаголите при реализация на изслед-
вания фреймов елемент, посредством приписване на семантични типове от 
Корпусния анализ на изреченските модели към синонимните множества на 
съществителните от Уърднет. Прави се обобщението, че в повечето случаи 
няма ограничения за лексикалното проектиране на фреймовия елемент Част 
на тялото посредством думите, които обозначават части на тялото. След 
внимателен преглед се предлага по-конкретна класификация на съществи-
телните имена, пренадлежащи към различни семантични типове, в зависи-
мост от конкретния семантичен фрейм, който специфицира употребата в 
определен контекст.

Друга част от студиите в сборника (на Светлозара Лесева и Ивелина 
Стоянова и на Цветана Димитрова) предлагат теоретични обобщения за 
системата от семантични (и концептуални) фреймове. Теоретично значение 
има съпоставката на концептуализацията на различни типове предикати, 
която корелира с граматичната реализация на съответните фреймови еле-
менти и семантичната им съчетаемост.

В студията Verbs of communication: Validation of semantic frames in corpus 
data от Светлозара Лесева и Ивелина Стоянова се изследват глаголите за ко-
муникация с фокус върху няколко основни семантични фрейма за комуника-
ция във Фреймнет. Анализът е съсредоточен върху семантичното предста-
вяне и валентните модели, показващи комбинаториката между фреймовите 
елементи и синтактичната им реализация, за английски и български. Въз 
основа на корпусни данни, извлечени от семантично анотираните корпуси 
за английски и за български, се подлагат на анализ семантичните свойства 
и синтактичната реализация на групи глаголи, принадлежащи към няколко 
представителни семантични фрейма за комуникация. Наред с това се извеж-
дат и основни прилики и разлики при реализацията както между български 
глаголи, така и между тях и съответствията им в английски.

Студията За природата на притежателите от Цветана Димитрова 
предлага преглед на начините за изразяване на притежател чрез същест-
вителни имена от определени семантични класове, които отговарят на 
изискванията за реализация на съответните фреймови елементи от семан-
тичните фреймове на Фреймнет. Разглеждат се реализациите на фреймови 
елементи, които изразяват различни притежатели, при основни глаголи за 
трансфер на притежание. По-конкретно, център на внимание са фреймови-
ят елемент, който е обект на трансфера на притежание, и двата фреймови 
елемента, между които протича трансферът, както и някои периферни фрей-
мови елементи. Въз основа на анализ на корпусни примери, извлечени със 
СкетчЕнджин, се аргументира дефинирането на множеството от семантич-
ни класове съществителни имена, подходящи за реализацията на разглежда-
ните фреймови елементи.
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Друга част от студиите са посветени на теоретични обобщения за ком-
плексното представяне на семантична информация (на Мария Тодорова и 
на Христина Кукова). 

Студията на Мария А. Тодорова За семантичния клас глаголи за кон-
такт чрез преместване предлага описание на глаголите за контакт, ком-
биниран с преместване, които са включени в Уърднет и принадлежат към 
общоупотребимата лексика в български. По-конкретно, изследването се 
фокусира върху глаголите за прикрепване, отделяне, поставяне, премахва-
не, пълнене и изпразване. Предложено е семантико-синтактично описание, 
което обхваща фреймовите елементи от разгледаните семантични фреймове 
от Фреймнет и съответстващите им синтактични реализации. Обръща се 
внимание на семантичните ограничения при възможната лексикална реали-
зация на фреймовите елементи. Представената информация се основава на 
ръчна проверка, редакция и допълване на полуавтоматичното съотнасяне 
на Уърднет и Фреймнет. 

Студията на Христина Кукова Основни фреймове за перцепция и ком-
плексно представяне на семантико-синтактична информация е посвете-
на на перцептивните глаголи и концептуалното им описание в българския 
език. Като отправна точка за проучването служи разнообразието от кон-
струкции и синтактични реализации, които представителите на този клас 
предикати проектират върху изреченското си обкръжение. Разгледани са 
седем семантични фрейма от Фреймнет, чиито лексикални единици демон-
стрират висока честота и голямо разнообразие. Описанието включва гра-
матични особености на глаголите, семантични и синтактични ограничения, 
които глаголните лексикални единици налагат при реализацията на фреймо-
вите елементи, съотнасяне на фреймовите елементи с определено синоним-
но множество или онтологичен клас от съществителни имена от Уърднет.

Изследванията по проекта „Обогатяване на семантичната мрежа Уърд-
нет с концептуални фреймове“ ще допринесат за изясняване на характера 
на семантичната структура и реализацията на фреймовите елементи на син-
тактично равнище с оглед на съвременното състояние на българския език.

Не на последно място концептуалното описание има значение за моде-
лирането на семантичните отношения между лексикални единици и фрей-
мови елементи и може да допринесе при решаването на проблеми в облас-
тта на компютърната обработка на естествения език, които са актуални в 
световен мащаб, като: автоматично маркиране на семантични роли, авто-
матичен семантичен и синтактичен анализ, извличане на информация, авто-
матично отговаряне на въпроси, автоматичен превод и др. 
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